
  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

CONVERSATION 

I feel like having milk tea instead. 

代わりにミルクティーが飲みたい気分なの。 

 Chika: Shall we ①drop by the coffee shop? ◇ drop by=立ち寄る。 

      コーヒーショップに寄ろうか？ 

Jen:  Sure. Sounds like a good idea. 

         いいアイディアだね。 

Chika: Are you going to ②order drip coffee as usual? ◇as usual=いつも通り 

               いつも通りドリップコーヒーを注文する？ 

Jen:  No. Today, I feel like ③having milk tea instead.     ◇instead=代わりに 

              ううん。今日は代わりにミルクティーが飲みたい気分なの。 

 

 

 

 

VARIATION

S 
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A <watching a movie> 
① buy our movie tickets 

② watch a comedy 

③ watching science fiction 
◇ science fiction=SF=空想科学 

 

B <exercising> 
① go to the gym 

② do kickboxing 

③ lifting weights 

 

② 

③ 

C <cooking> 
① make dinner 

② cook a healthy meal 

③ barbecuing 

 

 

 

D 
① __________________ 

② __________________ 

③    ___________________ 
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EXPLANATION 
“feel like～ing”は「～の気分です」という表現で、この後には名詞または動名詞（～ing）が続きます。“I feel like a cold beer.”「冷えたビー

ルが飲みたい気分です。」や“I feel like going on a trip to Europe.”「ヨーロッパに旅行したい気分です。」のように使います。ここでの like

は動詞ではなく、前置詞になります。want to ほど強い意志を示すわけではなく、疑問文で使うことで相手を誘う言い方に応用することが

できます。“Are you hungry?”の代わりに、“Do you feel like anything to eat?”と言って食事に誘ってみてはいかがでしょう。 
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今回のフレーズが 
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